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บทคัดย่อ 

  การศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพุทธศาสนา” มี
วัตถุประสงคแ (1) เพื่อศึกษาคําศัพทแภาษาอังกฤษที่ใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพุทธศาสนา (2) เพื่อวิเคราะหแ
การใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษ (3) เพื่อศึกษาแนวทางในการพัฒนาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษให฾ถูกต฾อง โดยเก็บข฾อมูล
จากการศึกษาเชิงเอกสาร และการสัมภาษณแมัคคุเทศกแจํานวน 5 ท฽าน นักวิชาการที่สอนทางด฾านภาษาอังกฤษเพื่อ
การท฽องเที่ยวจํานวน 10 ท฽าน  
  ผลการวิจัยพบว฽า 
  คําศัพทแทางพระพุทธสาสนาที่เกี่ยวกับสถานที่สําคัญๆทางศาสนามีหลายศัพทแ ในแต฽ละศัพทแมีการใช฾ศัพทแ
ภาษาอังกฤษที่หลากหลาย ส฽วนมากจะเปๅนการให฾ความหมายตามความหมายภาษาไทยเปๅนหลัก และจากการ
วิเคราะหแแล฾วพบว฽า มีการให฾ความหมายภาษาอังกฤษไว฾หลากหลายขึ้นอยู฽กับความเข฾าใจความหมายและความเคยชิน
ความหมายทางพุทธศาสนาเปๅนไปในลักษณะใด ประกอบกับความเข฾าใจทางด฾านภาษาอังกฤษที่เกิดจากเปรียบเทียบ
ความหมายของชาวตะวันตก  
  แนวทางในการพัฒนาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษ กล฽าวโดยสรุปคือ การให฾ความหมายหรือคํานิยาม
ภาษาไทย จะต฾องมีความถูกต฾องชัดเจน  ตามหลักการทางพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย และให฾เปๅนที่รู฾ จักกัน
โดยทั่วไปก฽อน  การให฾ความหมายภาษาอังกฤษ ควรให฾ถูกต฾องตามความหมายในทางพระพุทธศาสนาอย฽างแท฾จริง 
ต฾องมีการเผยแพร฽คําศัพทแ โดยการทําในรูปสารานุกรมศัพทแทางพระพุทธศาสนา แล฾วเผยแผ฽ให฾ทั่วถึงในรูปหนังสือ 
หรือ Website เปๅนต฾น และควรมีการจัดการฝึกอบรมทักษะการใช฾ศัพทแ ให฾แก฽บุคคลทีเกี่ยวข฾อง  
ค าส าคัญ: ศัพทแทางพระพุทธสาสนา; ศัพทแภาษาอังกฤษ; การวิเคราะหแการใช฾คําศัพทแ, แนวทางในการพัฒนาการใช฾  

ABSTRACT 

  The research study is “A study of Using in English Terminology to Explain the Important 
Places of Buddhism” The purposes are; to study of using in English terminology to explain the 
important places of Buddhism; to analyze of using in English terminology to explain the important 
places; to study the process of development of using in English terminology to explain the 
important places to correct use of the English and the correct Buddhist meaning 
   This study is a documentary research and the research found that:  
  There are so many Buddhist terms that related to religious places, in each terms, there is 
a variety of English words are used. Mostly it is meant by Thai meaning, and from the analysis 
found that; the meaning of English is varied depending on the meaning, and familiarity of Buddhist 
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meaning in any way, with the understanding of English as a result of the comparison of the 
meaning of the west.  
  The guidelines for the development of English terms, in summary; the meaning or 
definition of Thai language must be clear according to the principles of Buddhism and Thai 
culture, and so it is generally known. English meaning or the name of English should be correct in 
accordance with the meaning of Buddhism; the vocabularies must be published by doing the 
Buddhist Encyclopedia and then propagates in a book or website. And the words and meanings of 
English should be provided for training the skill to use of vocabulary or interpretation to the 
person concerned. 
 Keyword: Buddhist terminology, English words; to analyze of using in English terminology; the 

process of development of using  
 

บทน า (Introduction) 

  พระพุทธศาสนาเปๅนศาสนาหลักของประเทศไทย และชาวไทยโดยส฽วนมากนับถือพระพุทธศาสนา สมัย
โบราณวัดเปๅนศูนยแรวมจิตใจของคนไทย และนอกจากนั้นวัดยังเปๅนสถานที่ให฾ความรู฾แก฽คนทั่วไป และวัดก็ยังเปๅนที่
รวบรวมคําสั่งสอนต฽างๆของพระพุทธศาสนาไว฾มากมาย นอกจากนี้วัดก็ยังเปๅนศูนยแรวมความเช่ือต฽างๆทางไสยศาสตรแ
ของชาวพุทธ ซึ่งเปๅนความเช่ือของแต฽ละบุคคล  ในปใจจุบันนี้ มีคําศัพทแที่จําเปๅนทางพระพุทธศาสนาที่ใช฾ในสถานที่
สําคัญๆทางพระพุทธศาสนา โดยส฽วนมากจะใช฾ศัพทแที่มีรากศัพทแมาจากภาษาบาลีสันสกฤตเปๅนส฽วนมาก อันอาจก็ให฾
เกิดการให฾ความหมายเปๅนภาคภาษาอังกฤษผิดแผกไปจากความหมายเดิมก็เปๅนได฾  และที่สําคัญ ศิลปกรรมต฽างๆของ
ไทยส฽วนมาก ก็มาจากอิทธิพลทางพระพุทธศาสนา เช฽น ฝาผนังโบสถแ ฝาผนังวิหาร ศาลาเปๅนต฾น หรือแม฾กระทั้ง
จิตรกรรมต฽างๆ ประเพณีวัฒนธรรมต฽างๆ ก็ล฾วนแล฾วแต฽มาจากอิทธิพลทางด฾านพระพุทธศาสนา แม฾กระทั่งความหมาย
ในภาษาไทยเอง ก็ยังก฽อให฾เกิดความสับสนในกลุ฽มคนไทยด฾วยกันเอง ด฾วยเพราะความไม฽เข฾าใจในวัฒนธรรมและ
ประเพณีของพระหรือของพุทธศาสนาอันจะก฽อให฾เกิดการให฾ความหมายที่ผิดแก฽ชาวต฽างชาติก็เปๅนได฾  ผู฾ที่จะอธิบาย
ความหมายทางพุทธศาสนาโดยการสื่อออกมาเปๅนภาษาต฽างประเทศ อย฽างเช฽น ภาษาอังกฤษให฾ชาวต฽างชาติเข฾าใจใน
วัฒนธรรมอย฽างลึกซึ้ง จึงเปๅนเรื่องที่ค฽อนข฾างยาก เพราะแม฾แต฽คนไทยเอง ก็ยังให฾ความหมายที่ไม฽ค฽อยจะตรงกัน และ
อีกอย฽างหนึ่ง ประเทศไทยจะก฾าวเข฾าสู฽ความเปๅนประชาคมอาเซียน การเปๅนประชาคมอาเซียนก็ต฾องมีภาษากลางใน
การสื่อสาร ก็คือภาษาอังกฤษ และในขณะที่สถานที่ที่เปๅนที่เคารพสูงสุดของชาวไทย คือวัดวาอารามต฽างๆ ยังมีสื่อที่
เปๅนภาษาอังกฤษ เพื่อใช฾ศึกษาหรืออธิบายให฾ถูกต฾องตามความหมายที่จริงยังมีน฾อย ก฽อให฾เกิดการเผยแผ฽ไม฽ได฾เต็มที่ 
และทําให฾นักท฽องเที่ยวชาวต฽างชาติ เข฾าใจคลาดเคลื่อนกับหลักของพุทธศาสนา นําไปสู฽การตีความหมายที่ผิด และ
อาจจะนําความเข฾าใจทางหลักการทางพระพุทธศาสนาที่ผิดไปด฾วย 
           ดังนั้นจากเหตุผลที่กล฽าวมานี้ คณะผู฾วิจัยจึงมีแรงบันดาลใจที่จะศึกษาวิเคราะหแ ภาษาอังกฤษที่จะนําไปใช฾
ในการอธิบายสถานท่ีสําคัญทางพระพุทธศาสนาและอธิบายถึงประเพณีวัฒนธรรมต฽างๆให฾ถูกต฾องและก฽อให฾เกิดความ
เข฾าใจความหมายที่ลึกซึ้ง ให฾เห็นความสําคัญของสถานที่เหล฽านั้น หรือ สามารถอธิบายถึงศิลปกรรมประเพณี
วัฒนธรรมต฽างๆก฽อให฾เกิดความหวงแหนการรักษาหรือสืบทอดโดยครั้งนี้  
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วัตถุประสงคก์ารวิจัย 

   1) เพื่อศึกษาคําศัพทแภาษาอังกฤษท่ีใช฾ในการอธิบายสถานท่ีสําคัญทางพุทธศาสนา  
  2) เพื่อวิเคราะหแการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษท่ีใช฾ในการอธิบายสถานท่ีสําคัญทางพุทธศาสนา  
  3) เพื่อศึกษาแนวทางในการพัฒนาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพุทธศาสนา
ให฾ถูกต฾องตามหลักการใช฾ภาษาอังกฤษและถูกต฾องตามความหมายทางพุทธศาสนาที่แท฾จริง  
 
วิธีการศึกษา (Methods) 

  รูปแบบการวิจัย เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมุ฽งเน฾นศึกษาวิเคราะหแการใช฾คําศัพทแต฽างๆ วลี หรือประโยค

ภาษาอังกฤษสั้นๆ พร฾อมทั้งมีการสัมภาษณแ จากนักวิชาการด฾านภาษาอังกฤษ และผู฾ใช฾ภาษาอังกฤษเพื่อการท฽องเที่ยว
เปๅนอาชีพ  
  ผู้ให้ข้อมูลการวิจัย คือ กลุ฽มมัคคุเทศกแ จํานวน 5 ท฽าน และกลุ฽มนักวิชาการด฾านภาษาอังกฤษ จํานวน  10 

ท฽าน 
  เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย ผู฾วิจัยได฾สร฾างเครื่องมือในการวิจัยแบ฽งเปๅน 3 ประเภท ดังนี้ 1) ศึกษาจากเอกสาร 

หนังสือ ตําราและงานวิจัย โดยการศึกษาจากการใช฾ศัพทแภาษาอังกฤษ ที่เกี่ยวกับสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา
หรือตามหัวข฾อที่กําหนดเอาไว฾  2) จัดทําแบบสัมภาษณแเกี่ยวกับการใช฾คําศัพทแ วลี หรือประโยคภาษาอังกฤษที่ใช฾ใน
การ อธิบายเกี่ยวกับสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา  3) จัดทําการสนนากลุ฽ม (Focus Group Discussion) เปๅน
การสนทนาเพื่อวิเคราะหแและสังเคราะหแข฾อมูลในลักษณะเชิงลึก เพื่อนําไปสู฽การพัฒนาการใช฾ภาษาอังกฤษให฾ถูกต฾อง
ตามความหมายทางพุทธศาสนา โดยมีผู฾เข฾าร฽วมการสนนากลุ฽มจํานวน 9 รูป/ท฽าน  
  การเก็บรวบรวมข้อมูล การวิจัยนี้ได฾ดําเนินการตามขั้นตอน ดังต฽อไปนี้ 

  1) ศึกษา สํารวจเอกสาร การรวบรวมข฾อมูลต฽างๆเกี่ยวกับการใช฾คําศัพทแ ในการอธิบายสถานที่สําคัญทาง
พุทธศาสนา จากเอกสาร ตําราวิชาการ วารสาร บทความ และงานวิจัยที่เกี่ยวข฾อง 
  2) เก็บข฾อมูลภาคสนาม โดยผู฾วิจัยทําการสัมภาษณแ จากท฽านผู฾รู฾หรือผู฾ที่สอนด฾านภาษาอังกฤษที่เกี่ยวกับ
สถานท่ีสําคัญทางศาสนา หรือภาษาอังกฤษเพื่อการท฽องเที่ยว และมัคคุเทศกแ  
  3) นําข฾อมูลที่ได฾จากการเก็บข฾อมูลทั้งจากเอกสาร และจากภาคสนามมาจําแนกหาลักษณะ จํานวน คําศัพทแ 
วลีต฽างๆ เพื่อความสะดวกในการวิเคราะหแข฾อมูลต฽อไป รวมไปถึงข฾อมูลด฾านลักษณะการใช฾ภาษาอังกฤษมาเพื่อนํามา
วิเคราะหแ และสังเคราะหแ หาความเหมาะสมด฾านความหมาย ทางพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมไทยอย฽างแท฾จริง 
  การวิเคราะห์ข้อมูล หลังจากการสํารวจและรวบรวมข฾อมูลในด฾านคําศัพทแ วลี ประโยคต฽าง ๆ ในการ

อธิบาย สถานที่สําคัญทางพุทธศาสนาทั้งหมดแล฾ว ผู฾วิจัยได฾นําข฾อมูลคําศัพทแต฽างๆ ที่ได฾นั้น มาศึกษาวิเคราะหแในเชิง
คุณภาพ ดังนี้ 
  1. ศึกษารวบรวมคําศัพทแ หรือวลี ประโยคภาษาอังกฤษต฽างๆ ที่ใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพุทธ
สาสนา โดยใช฾วิธีการศึกษาจากเอกสาร ตํารา หนังสือเรียน สื่อต฽างๆว฽าในแต฽ในแต฽ละคําศัพทแมีการใช฾ภาษาอังกฤษ
อะไรบ฾าง  
  2. นําผลจากการสัมภาษณแกลุ฽มมัคคุเทศกแและจากนักวิชาการด฾านภาษาอังกฤษ ในด฾านการให฾ความหมาย 
การใช฾คําศัพทแ วลี ประโยคต฽างๆ ของภาษาอังกฤษ มาทําการศึกษาวิเคราะหแว฽ามีลักษณะเปๅนอย฽างไรบ฾าง 
  3. แล฾วนําผลจากการวิจยัมาศึกษามาวิเคราะหแและสังเคราะหแ เพื่อหาความเหมาะสม ด฾านความหมายตาม
ความหมายทางพุทธศาสนาและศลิปวัฒนธรรมไทยอย฽างแท฾จริง 
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  4. นําผลที่ได฾จากการศึกษามาวิเคราะหแและสังเคราะหแมาแล฾ว มาจัดทําการประชุมกลุ฽ม (Focus Group 
Discussion) โดยมีวิธีการอภิปราย สอบถาม เชิงลึก แล฾วนําผลที่ได฾มาเรียบเรียงแบบพรรณนา เปๅนแนวทางในการ
พัฒนาสื่อการเรียนการสอน และรายงานสรุปผลการวิจัย 
 

ผลการวิจัย 

  ผู฾วิจัยได฾ทําการศึกษาคําศัพทแ วลี หรือ ประโยคภาษาอังกฤษ ที่ใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพุทธ
ศาสนา ทั้งที่เปๅนภาคภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อจะได฾เปรียบเทียบความหมาย หรือการให฾ความหมายของ
นักวิชาการที่ได฾เขียนไว฾ในรูป หนังสือ ตํารา แผ฽นพับประชาสัมพันธแสถานท่ีต฽างๆหรือท่ีปรากฏใน  Web site และการ
อธิบายความหมายของมัคคุเทศกแให฾แก฽นักท฽องเที่ยว ตลอดจนถึงบทสัมภาษณแที่ผู฾วิจัยได฾สัมภาษณแจากนักวิชาการด฾าน
ภาษาอังกฤษ นักวิชาการด฾านพุทธศาสนา และมัคคุเทศกแ ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้ผู฾วิจัยได฾แยกเปๅนประเด็นตาม
วัตถุประสงคแที่ตั้งเอาไว฾ดังต฽อไปนี้คือ 
  การศึกษาคําศัพทแที่ใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา ในครั้งนี้ผู฾วิจัยได฾กําหนดไว฾ใน
ขอบเขตการวิจัยคําศัพทแไว฾ทั้งหมด 32 คําศัพทแ พบว฽า ศัพทแที่สําคัญทางศาสนาในแต฽ละคําศัพทแ มีการใช฾คําศัพทแ
ภาษาอังกฤษเพื่ออธิบายความหมายที่หลาหลาย ทําให฾นักท฽องเที่ยวมีความเข฾าใจพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทยเพิ่ม
มากขึ้น แต฽ก็มีบางคําศัพทแท่ีมีความหมายที่หลากหลายในภาษาไทย การนิยามความหมายในภาษาอังกฤษก็ให฾มีความ
หลากหลายตามไปด฾วย ซึ่งนี้อาจทําให฾นักท฽องเที่ยวชาวต฽างชาติ มีความสบสนในด฾านความหมายก็เปๅนได฾ ดังนั้นผู฾วิจัย
จึงได฾รวบรวมตัวอย฽างคําศัพทแบางคําศัพทแที่อาจก็ให฾เกิดความสบสนด฾านความหมาย โดยมีดังต฽อไปนี้ 
  1) วัด หมายถึง สถานที่ทางพระพุทธศาสนา ปกติมีพระอุโบสถ พระวิหาร พระเจดียแ รวมทั้งมีพระภิกษุ

สงฆแอยู฽อาศัย (พระธรรมกิตติวงศแ ป.ธ. 9. 2548 : 869) ผู฾วิจัยพบว฽า มีการใช฾คําศัพทแ วลีภาษาอังกฤษ ที่ใช฾แทน
ความหมายได฾หลายศัพทแ ดังต฽อไปนี้ 
   Wat    เปๅนการเรียกช่ือในลักษณะทับศัพทแภาษาไทย (transliterated word)  
   temple    หมายถึง สถานที่สําหรับทําพิธีทางศาสนาหรือจิตวิญญาณ และทํากิจกรรม
ต฽างๆ เช฽นการสวดมนตแ การทําพลีกรรมต฽างๆ 
   monastery  หมายถึง อาราม   
   temple-monastery หมายถึง สถานที่ที่เปๅนที่พักอาศัยและมีบริเวณ มีโบสถแ วิหาร ศาลา เปๅน
ต฾น รวมอยู฽ด฾วย 
  2) อุโบสถ คือ อาคารที่สําคัญภายในวัดเนื่องจากเปๅนสถานที่พระภิกษุสงฆแใช฾ทําสังฆกรรม (พระธรรมกิตติ

วงศแ ป.ธ. 9. 2548 : 1390) ผู฾วิจัยพบว฽า มีการใช฾คําศัพทแ วลี ภาษาอังกฤษท่ีใช฾แทนความหมายได฾หลายศัพทแ โดยสรุป
ได฾ดังต฽อไปนี้ 
   Uposatha hall   หมายถึง ห฾องโถงสําหรับทําพิธีในพระอุโบสถ  
   assembly hall    หมายถึง ห฾องโถงสําหรับทําพิธีการประชุม  
   ordination hall   หมายถึง ห฾องสําหรับทําพิธีการบวช  
   convocation hall  หมายถึง หอประชุม  
   chapel of ordination hall  หมายถึง ห฾องสวดมนตแที่ใช฾สําหรับทําพิธีกรรมในการบวช 
  3) วิหาร หมายถึงที่อยู฽ของพระสงฆแ ที่ประดิษฐานพระพุทธรูป คู฽กับพระโบสถแแต฽ไม฽มีวิสุงคามเหมือนพระ

อุโบสถ (พระธรรมกิตติวงศแ ป.ธ. 9. 2548 : 933) พบว฽ามีการใช฾คําศัพทแ วลี ภาษาอังกฤษ ที่ใช฾แทนความหมายได฾
หลายศัพทแ โดยสรุปได฾ดังต฽อไปนี้ 
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      a temple   หมายถึง วัด 
     repository of Buddha images หมายถึง ท่ีประดิษฐานพระพุทธรูป 
              Buddha-image hall  หมายถึง ห฾องที่ประดิษฐานพระพุทธรูป 
    shrine-hall  หมายถึง ศาลเจ฾า 
  4) ศาลาการเปรียญ หมายถึง สิ่งปลูกสร฾างเพื่อการบําเพ็ญบุญกุศล เพื่อการศึกษาเล฽าเรียน เปๅนต฾น ใน

บริเวณวัด หรือเพื่อใช฾ประกอบกิจกรรมต฽างๆ ทางพุทธศาสนา (พระธรรมกิตติวงศแ ป.ธ. 9. 2548 : 957) ผู฾วิจัยพบว฽า 
มีการใช฾คําศัพทแ วลี ภาษาอังกฤษท่ีใช฾แทนความหมายได฾หลายศัพทแ โดยสรุปได฾ดังต฽อไปนี้คือ 
    hall  หมายถึง ห฾องโถงเปๅนพื้นที่ขนาดใหญ฽ล฾อมรอบด฾วยหลังคาและผนัง 
    pavilion   หมายถึง ศาลา พลับเพา ปะรํา 

hall   หมายถึง ห฾องโถงที่ใช฾ศึกษาหรือทําบุญ 
    preaching hall    หมายถึง ศาลาที่ใช฾สําหรับอบรมสั่งสอน 
    multipurpose hall   หมายถึง ศาลาอเนกประสงคแ 
  5) กุฏิ หมายถึง อาคารที่เปๅนโรงเรือนหรือตึกท่ีที่เปๅนท่ีอยู฽พํานักอาศัยของภิกษุสามเณร ใช฾เปๅนศัพทแเฉพาะ

ในพระพุทธศาสนาเท฽านั้น ผู฾วิจัยได฾ศึกษาจากเอกสารและรวบรวมจากบทสัมภาษณแนักวิชาการและมัคคุเทศกแ ได฾
คําศัพทแภาษาอังกฤษท่ีในการอธิบายความหมายหลายศัพทแ โดยสรุปมีดังต฽อไปนี้คือ 
    monk or novice หมายถึง ท่ีพักหรือท่ีพํานักของพระภิกษุสามเณร 
    a monk’s cell หมายถึง กุฏิของพระ 
    a monk’s lodgingหมายถึง ท่ีพักของพระภิกษุสามเณร 
    dormitory, หมายถึง หอพักของพระ  
    monks  หมายถึง ท่ีอยู฽อาศัยของพระสงฆแ 
    monk residence หมายถึง ท่ีอยู฽อาศัยของพระ 
  6) มณฑป คือเรือนยอดขนาดใหญ฽มีรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส หรือเปๅนรูปตัด มุม หรือย฽อไม฾แปด ย฽อไม฾สิบสอง 

ยอดหลังคาเปๅนทรงจอมแห มีคําศัพทแ วลี ภาษาอังกฤษท่ีใช฾แทนความหมายได฾หลายศัพทแ โดยสรุปได฾ดังต฽อไปนี้คือ 
    a pavilion    หมายถึง ศาลาเรือนยอด 
    temporary shed   หมายถึง  เพิงช่ัวคราว 
    square spire pavilion  หมายถึง ศาลาที่มียอดแหลมทรงสี่มุม 
    scripture hall  หมายถึง หอไตรจตุรมุข (นิลรัตนแ  กลิ่นจันทรแ, 2551 : 
73) 
  7) สถูปเจดีย ์หมายถึง สิ่งก฽อสร฾างหรือสิ่งของที่สร฾างขึ้น เพื่อเปๅนที่เคารพบูชาระลึกถึง ผู฾วิจัยได฾ศึกษาจาก

เอกสารและรวบรวมจากบทสัมภาษณแจากนักวิชาการและมัคคุเทศกแ ได฾คําศัพทแภาษาอังกฤษที่ในการอธิบาย
ความหมาย โดยสรุปมีดังต฽อไปนี้คือ 
     a sepulchral monument  หมายถึง อนุสาวรียแที่เปๅนท่ีฝใงศพ 
    pagoda   หมายถึง เจดียแ (Lertpron   Parasakul, 2016. : 15) 

    shrine  หมายถึง ศาลเจ฾า 
    bell-shaped stupa   หมายถึง สถูปท่ีเปๅนรูปทรงระฆัง 
    tapering-spire stupa   หมายถึง สถูปท่ีมีรูปเรียว 
    Phra Chedi   หมายถึง พระเจดียแ 
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  8) พระธาต ุ หมายถึง พระบรมสาริกธาตุ คําศัพทแ หรือวลีภาษาอังกฤษ ที่ใช฾แทนความหมายได฾หลายศัพทแ 

โดยสรุปได฾ดังต฽อไปนี้  Relics of Buddha หรือ Buddha Relics หมายถึง อัฐิของพระพุทธเจ฾า แต฽ถ฾าหมายถึง เจดียแ  
ใช฾คําว฽า Pagoda 
  9) ปรางค์ หรือ พระปรางคแ เปๅนสิ่งก฽อสร฾างประเภทหนึ่งในงานสถาปใตยกรรมไทย เปๅนหลักหรือเปๅนสิ่ง

สําคัญในวัด   ผู฾วิจัยได฾ศึกษาจากเอกสารและรวบรวมจากบทสัมภาษณแนักวิชาการและมัคคุเทศกแ ได฾คําศัพทแ
ภาษาอังกฤษดังต฽อไปนี้ (พระธรรมปิฎก (ป.อ.  ปยุตฺโต). 2538 : 394) คือ  
    Phra Prang  หมายถึง พระปรางคแ  
    stupa   หมายถึง  พระสถูป 
    pagoda   หมายถึง ปะโกดะ ในภาษาอังกฤษ 
  จากศึกษาคําศัพทแภาษาอังกฤษท่ีใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา ผู฾วิจัยได฾พบว฽า มีหลาย
ศัพทแทีสามารถใช฾ในการอธิบายความหมายได฾ ขึ้นอยู฽กับขอบเขตที่เราต฾องการจะศึกษา และยังเกี่ยวข฾องกับการให฾
ความหมายภาษาไทยของคําศัพทแนั้นๆด฾วย ศัพทแเฉพาะ (technical term) ทางพระพุทธศาสนาในแต฽ละศัพทแอาจจะ
มีหลายความหมายที่หลากหลาย  เพราะโดยส฽วนมากแล฾ว จะแปลความหมายมาจากภาษาบาลีและแปลความหมายที่
ปรากฏเห็นเปๅนเชิงประจักษแ  ดังนั้นการให฾ความหมายภาษาอังกฤษ จึงมีความหลากหลายตามไปด฾วย ยกตัวอย฽าง 
เช฽น คําว฽า ศาลาการเปรียญ  ถ฾าหมายถึงห฾องโถงเปๅนพื้นที่ขนาดใหญ฽ล฾อมรอบด฾วยหลังคาและผนัง ภาษาอังกฤษจะใช฾
คําว฽า  hall  ถ฾าหมายถึงห฾องโถงที่ใช฾ศึกษาหรือทําบุญ ภาษาอังกฤษจะใช฾คําว฽า  study and merit-making hall 
(ปรีชา คะเนตรนอก, 2558 : 182) ถ฾าหมายถึง ศาลาที่ใช฾สําหรับอบรมสั่งสอน ภาษาอังกฤษจะใช฾คําว฽า  preaching 
hall  ถ฾าหมายถึงศาลาที่ใช฾สําหรับการเทศนแสั่งสอนของพระสงฆแ ภาษาอังกฤษจะใช฾คําว฽า  sermon hall เปๅนต฾น 
และการวิเคราะหแการใช฾คําศัพทแ หลังจากท่ีผู฾วิจัยได฾ศึกษาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษจากเอกสารตํารา งานวิจัย แล฾ว
พบว฽า  คําศัพทแใช฾ในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนาโดยส฽วนมากแล฾ว จะเปๅ นศัพทแจําเพราะทาง
พระพุทธศาสนา และมีความหมายเฉพาะในทางพุทธศาสนาเหมือนกัน ดังนั้นจึงมีการให฾ความหมายภาษาอังกฤษไว฾
หลากหลาย  ขึ้นอยู฽กับความเข฾าใจความหมายและความเคยชินทางพุทธศาสนาเปๅนไปในลักษณะใด ประกอบกับ
ความเข฾าใจทางด฾านภาษาอังกฤษ ที่เกิดจากเปรียบเทียบความหมายของชาวตะวันตก ยกตัวอย฽างเช฽นคําว฽า “วัด” 
บางครั้งมีการใช฾คําว฽า temple เพราะเปรียบเทียบกับคําว฽า “Temple” ความหมายตามพจนานุกรมภาษาอังกฤษ
ของ Cambridge Advanced Learner’s Dictionary คือ a building used for worship of god or gods in 
some religions. (Cambridge Universit, 2005 : 1336) บางครั้งพบว฽า มีการใช฾คําว฽า monastery เพราะ
เปรียบเทียบกับความหมายของพจนานุกรม  Wikipedia  สารานุกรมอิสระเช฽น “A monastery is a building or 
complex of buildings comprising the domestic quarters and workplaces of monastic, monks or 
nuns, whether living in communities or alone (hermits).” หรือบางครั้งมีการใช฾ทับศัพทแว฽า “Wat” เพราะ
ต฾องการรักษาเอกลักษณแทางภาษาของวัฒนธรรมไทย ตลอดจนถึงการให฾ความหมายตามความเข฾าใจ หรือตามสภาพ
ที่ตนเองเห็นเปๅนเชิงประจักษแ  ยกตัวอย฽างเช฽นคําว฽า “พระอุโบสถ”  ถ฾าผู฾ให฾ความหมายมีความเข฾าใจว฽า พระอุโบสถแ 
คือสถานที่ที่ใช฾ประชุมการทําสังฆกรรมของสงฆแ ก็จะใช฾คําว฽า assembly hall ถ฾ามีความเข฾าใจว฽า พระอุโบสถแ คือ
สถานท่ีสําหรับทําการอุปสมบทให฾บุคคลทั่วไปเปๅนพระภิกษุสามเณร ก็จะใช฾คําว฽า ordination hall หรือบางครั้งก็จะ
ใช฾ทับศัพทแว฽า Uposatha hall เพื่อเปๅนรักษาศัพทแจําเฉพาะ (technical term) ในทางพระพุทธศาสนา แต฽จากการ
สังเกตการใช฾คําศัพทแของนักวิชาการ พบว฽ามีการให฾ความหมายภาษาอังกฤษไว฾หลากหลายมาก แต฽จากการสัมภาษณแ
มัคคุเทศกแโดยส฽วนมากแล฾ว จะใช฾ในลักษณะการแปลตามความหมายภาษาไทยมากกว฽า เช฽น คําว฽า น้ํามนตแ หมายถึง
นําท่ีศักดิ์สิทธ์ิ ภาษาอังกฤษก็จะใช฾คําว฽า holy water อย฽างนี้เปๅนต฾น 
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 สําหรับแนวทางในการพัฒนาการใช฾คําศัพทแภาษาอังกฤษในการอธิบายสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา 
จากการทําการศึกษาในลักษณะการสนทนากลุ฽ม (focus group) ร฽วมกับนักวิชาการ มัคคุเทศกแ ซึ่งผู฾วิจัยมีคําศัพทแที่
ต฾องการพัฒนาในการใช฾ภาษาอังกฤษ 32 ศัพทแด฾วยกัน เมื่อสรุปโดยภาพรวมแล฾ว จะได฾ประเด็นที่ต฾องพัฒนา
ดังต฽อไปนี้คือ  
  ประเด็นที่ 1 การให฾ความหมายหรือคํานิยามภาษาไทยจะต฾องมีความถูกชัดจน  ตามหลักการทาง
พระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย  และให฾เปๅนท่ีรู฾จักกันโดยทั่วไปก฽อน  เพราะบางครั้งคําศัพทแคําเดียวมีหลากหลาย
ด฾านความหมาย เช฽นคําว฽า “วัด” บางคนหมายถึง สถานที่อยู฽อาศัยของพระภิกษุสามเณร หรือแม฽ชี บางคนหมายถึง 
สถานที่ทําบุญ บางคนหมายถึง สถานที่ท฽องเที่ยว ดังนั้น เมื่อมีความหมายที่หลากหลายเช฽นนี้ เวลาให฾ ความหมาย
ภาษาอังกฤษจะต฾องมีความหมายภาษาอังกฤษท่ีหลากหลายตามไปนี้ และต฾องให฾ความหมายภาษาอังกฤษให฾ครบทุก
ประเด็น เพื่อทําให฾นักท฽องเที่ยวหรือชาวต฽างชาติมีความเข฾าในหลักการทางพระพุทธศาสนาเพิ่มมากขึ้น 
  ประเด็นที่ 2 การให฾ความหมายภาษาอังกฤษ หรือการเรียกช่ือเปๅนภาษาอังกฤษ ควรให฾ถูกต฾องตาม
ความหมายในทางพระพุทธศาสนาอย฽างแท฾จริงเช฽น พระพุทธรูป มาจากคําภาษาบาลีว฽า พุทฺธปฏิรูปไ แปลว฽า รูป
เปรียบเหมือนพระพุทธเจ฾า ดังน้ันในภาษาอังกฤษก็ควรจะใช฾คําว฽า Buddha image หรือถ฾าศัพทแไหนเปๅนศัพทแเฉพาะ 
ก็ให฾ใช฾ในลักษณะทับศัพทแ เช฽นคําว฽า สถูป หรือ เจดียแ ใช฾คําว฽า stupa หรือ Chedi เพื่อเปๅนการเผยแพร฽คําศัพทแใน
พระพุทธศาสนา แล฾วให฾แปลหรืออธิบายความหมายเปๅนภาษาอังกฤษไว฾ด฾วย   
  ประเด็นที่ 3 หลังจากที่ได฾ทําการวิจัยการใช฾คําศัพทแแล฾ว ต฾องมีการเผยแพร฽คําศัพทแ โดยการทําในรูป
สารานุกรมศัพทแทางพระพุทธศาสนา (Buddhist Encyclopedia) แล฾วเผยแผ฽ให฾ทั่วถึงในรูปหนังสือ หรือ website 
เปๅนต฾น 
  ประเด็นที่ 4 หลังจากได฾ทําการวิจัยได฾คําศัพทแและความหมายภาษาอังกฤษตามที่ต฾องการแล฾ว ควรมีการ
จัดการฝึกอบรมทักษะการใช฾ศัพทแหรือการอธิบายการให฾ความหมายที่เกี่ยวกับสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา 
ให฾แก฽บุคคลทีเกี่ยวข฾อง เช฽น มัคคุเทศกแหรือนิสิตนักศึกษาที่เรียนรายวิชา ภาษาอังกฤษเพื่อการท฽องเที่ยว รายวิชา
สถานที่สําคัญทางศาสนาในประเทศไทย หรือรายวิชาพระพุทธศาสนาภาคภาษาอังกฤษเปๅนต฾น เพื่อการนําไปใช฾ได฾
วัตถุประสงคแตามที่ต฾องการ 
  สรุปว฽า คําศัพทแที่เกี่ยวกับสถานที่สําคัญทางพุทธศาสนามีหลายศัพทแ ส฽วนมากจะเปๅนศัพทแที่มีความหมาย
เฉพาะในทางพระพุทธศาสนา เพื่ออธิบายลักษณะเด฽นหรือความหมายเฉพาะทางพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย 
ดังนั้นด฾านการให฾ความหมายภาษาอังกฤษก็ต฾องให฾สอดคล฾องหรือตรงประเด็นกับความหมายในทางพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรมไทยด฾วย และต฾องมีการเผยแผ฽ความหมายทั้งที่เปๅนภาคภาษาไทยและภาคภาษาอังกฤษในรูปของสื่อ
เทคโนโลยี เปๅนต฾น ให฾มากขึ้นด฾วย 
 

ข้อเสนอแนะ Suggestion) 

  1)  ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย ภาครัฐควรสนับสนุนส฽งเสริมให฾หน฽วยงานหรือสถาบัน เช฽น สํานักงานราช

บัณฑิตยสภา (Office of the Royal Society) หรือหน฽วยงานทางการศึกษา เช฽น มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช
วิทบยาลัยเปๅนต฾น ได฾จัดทําสารานุกรมศัพทแทางพระพุทธศาสนาภาคภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อใช฾เปๅนหนังสือ
อ฾างอิงในการอธิบายสถานท่ีสําคัญทางศาสนาภาคภาษาอังกฤษ หรือใช฾เผยแผ฽ให฾แก฽ชาวต฽างชาติได฾เข฾าใจในหลักการ
ทางพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมไทย 
  2) ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 
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 ผู฾วิจัยมีข฾อเสนอแนะว฽า เพื่อให฾การเรียนรู฾หรือการใช฾คําศัพทแ วลี ประโยคที่เกี่ยวกับสถานที่สําคัญทาง
พระพุทธศาสนามีประสิทธิภาพและประสิทธิผลเพิ่มมากขึ้น ครั้ งต฽อไปควรมีการทําวิจัยในหัวข฾อเรื่อง  “การพัฒนา
หลักสูตรการฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการท฽องเที่ยวเชิงพุทธศาสนา และ วัฒนธรรมในสังคมไทย (Development 
of English language training courses for Buddhist  and  Culture tourism in Thai society) เพื่อจะเปๅน
การต฽อยอดงานวิจัยให฾ประสิทธิภาพและคุณภาพ  เปๅนการตอบสนองการรับใช฾สังคมอย฽างแท฾จริง 
  
กิตติกรรมประกาศ  

  คณะผู฾วิจัย ขอขอบคุณผู฾มีส฽วนร฽วมในการเนินการวิจัยจนสําเร็จลุล฽วงไปด฾วยดี ประกอบไปด฾วย สถาบันวิจัย
พุทธศาสตรแ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย นําโดยท฽านเจ฾าคุณ พระสุธีรัตนบัณฑิต,ดร. (พระมหาสุทิตยแ  
อาภากโร) ผู฾อํานวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตรแ ที่ได฾อนุมัติงบประมาณในการดําเนินการวิจัย กราบขอบคุณท฽านเจ฾า
คุณ พระศรีรัตนมุนี,ดร. ผู฾อํานวยการวิทยาลัยสงฆแพุทธชินราช ขอบคุณคณะผู฾วิจัยทุกรูปทุกท฽านที่ช฽วยเหลือและให฾
คําปรึกษา ขอบคุณพระสันตแทัศนแ คมฺภีรปโฺโญ อาจารยแภูวเดช สินทับศาล อาจารยแประจําสาขาวิชาปรัชญา วิทยาลัย
สงฆแพุทธชินราช ที่เปๅนผู฾แนะนํารูปแบบการทําวิจัยและการกรอกข฾อมูลลงในระบบออนไลนแ  จนทําให฾งานวิจัย
สมบูรณแยิ่งขึ้น และที่สําคัญเปๅนอย฽างยิ่ง กราบขอบคุณนักวิชาการผู฾ทรงคุณวุฒิ และมัคคุเทศกแทุกรูปทุกท฽านที่ให฾
ข฾อมูลในการสัมภาษณแตลอดจนถึงที่ร฽วมในการทําการสนทนากลุ฽ม (focus group discussion) เพื่อแลกเปลี่ยน
ทัศนะและประสบการณแพร฾อมท้ังข฾อเสนอแนะต฽างๆในด฾านการใช฾คําศัพทแและแนวทางในการพัฒนาการใช฾คําศัพทแ จน
ทําให฾การวิจัยในครั้งน้ีได฾ข฾อมูลที่สมบูรณแยิ่งข้ึน และสําเร็จไปด฾วยดี หากคุณงามความดีที่จะพึงเกิดขึ้นจากการวิจัยใน
ครั้งนี้ขอยกให฾เปๅนปฏิการะคุณแก฽ทุกท฽านที่กล฽าวมา ตลอดทั้งสถาบันการศึกษา หน฽วยงานราชการ องคแกร คณะ
บุคคล และส฽วนบุคคลต฽างๆไว฾ ณ ท่ีนี้ 

 

เอกสารอ้างอิง 

นิลรัตนแ  กลิ่นจันทรแ. Tourist Guide to Thailand. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพแมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, 2551. 
ปรีชา คะเนตรนอก. รศ. ดร., “ภาษาอังกฤษส าหรับพระสังฆาธิการ” กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพแมหาวิทยาลัยมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2558. 
พระธรรมกิตติวงศแ ป.ธ.9. พจนานุกรมเพ่ือการศึกษาพุทธศาสน์ ชุด ค าวัด. สํานักพิมพแเลี่ยงเวียง กรุงเทพมหานคร: 

2548.  
พระธรรมปิฎก (ป.อ.  ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม.  โรงพิมพแมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง

กรณราชวิทยาลัย, กรุงเทพมหานคร:  2538. 
สุวัจนี พาแรงคลิโอ, ท่องเท่ียววัดดังท่ัวไทย หจก. นวสาสแนการพิมพแ, นนทบุรี 2549. 

เสนอ นิลเดช. ศิลปะสถาป๎ตยกรรมล้านนา. กรุงเทพมหานคร: : เมืองโบราณ, 2526 

กฤตพร   บุญการินทรแ. ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารของมัคคุเทศก์ชาวไทย 

ในจังหวัดเชียงใหม่. รายงานวิทยานิพนธแ ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร, 

มหาวิทยาลัยบูรพา 2550. 



การประชุมวิชาการระดับชาติครั้งท่ี 4 “ศาสตร์พระราชากับการสร้างสังคมอุดมปัญญาในยุคไทยแลนด์ 4.0”       
วันท่ี 25 กุมภาพันธ์ 2561 ณ  วทิยาลัยสงฆ์ล าพูน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย 

~ 115 ~ 
 

อารี ลาภวงศแราษฎรแ. การศึกษาคําศัพทแภาษาฝรั่งเศสเกี่ยวกับตํารับอาหารไทย. รายงานการวิจัย โครงการวิจัยทุน

สนับสนุนงานวิจัยของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรงุเทพ  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ, 
2555. 

จุฑามาส เพ็งโคนา, เบญจมาศ ณ ทองแก฾ว อํานาจ รักษาพลบุญศิลป฼ จิตตะประพันธแ1 และ เทพินทรแ          
ภพทวี, การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษ เพ่ือการสื่อสารส าหรับการท่องเท่ียว  โดยชุมชน จังหวัดชุมพร  

รายงานการวิจัยโครงการวิจัยทุนสนับสนุนงานวิจัยของสํานักนักวิทยบริการ และเทคโนโลยีสารสน เทศ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรแธานี, 2560. 

Lertpron   Parasakul.   English for Tourist Guides, Bangkok: Chulalongkorn University Press,  2016. 

Wannaporn  Wanichanugorn. English for Tourist Guides, Bangkok: Chulangkorn University Press,  

2009.   
Snodgrass, Adrian. The Symbolism of The Stupa. New York : Cornell University, 2005.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


